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See the notice on TED website

254715-2026 - Gara
Germania – Servizi di controllo di costruzioni – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - 
Baubetreuung und Drilling Supervision
OJ S 73/2026 15/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità regionale
Attività dell'ente aggiudicatore: Produzione, trasporto o distribuzione di gas o calore

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Baubetreuung und Drilling Supervision
Descrizione: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlastversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Identificativo della procedura: 17db6f59-3c78-4437-9942-7bb2b0ebfd06
Identificativo interno: 260414_JM
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71520000 Servizi di controllo di costruzioni
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71332000 Servizi di ingegneria geotecnica

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMF73#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/254715-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Frode: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corruzione: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvenza: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Amministrazione controllata: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Cessazione di attività: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Grave illecito professionale: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Baubetreuung und Drilling Supervision
Descrizione: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Baubetreuung und Drilling Supervision
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Identificativo interno: 260414_JM

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71520000 Servizi di controllo di costruzioni
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71332000 Servizi di ingegneria geotecnica
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Mit Zuschlagserteilung wird zunächst die Baubetreuung und Drilling 
Supervision der 1. Dublette mit den Bohrungen GT1 [bis zu einer Teufe von ca. 3.029 mTVD 
(ca. 4.157,1 mMD)] und GT2 {bis zu einer Teufe von ca. 2.707 mTVD (ca. 3.349,7 mMD)] und 
anschließend, entsprechend Fündigkeit und Wirtschaftlichkeit, als einseitig durch den 
Auftraggeber ausübbare Option die Baubetreuung und Drilling Supervision der 2. Dublette mit 
den Bohrungen GT3 [bis zu einer Teufe von ca. 2.923 mTVD (ca. 4.290 mMD)] und GT4 [bis 
zu einer Teufe von ca. 2.750 mTVD (3.510,4 ca. mMD)] beauftragt.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 21/08/2026
Data di fine durata: 21/09/2026

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des 
dynamischen Beschaffungssystems": Mit "Beginn" ist der avisierte Zuschlagstermin, mit 
"Ende" ist der Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der 
Leistungserbringung eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für 
Personenschäden in Hohe von 5.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 3.000.000,
- Euro für sonstige Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme muss jährlich 
mindestens zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der Mindestanforderung erfolgt 
der Ausschluss.
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I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Numero massimo di offerte ammesse: 3

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung über die durchschnittliche jährliche 
Anzahl der Mitarbeiter des Unternehmens mit Ausbildung als Dipl.-Ing. Univ./TU/TH/FH, 
Master oder vergleichbarer Berufsausbildung, jeweils Ausbildungsrichtung Ingenieurwesen und
/oder Geologie oder vergleichbar in den letzten drei Jahren.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Numero massimo di offerte ammesse: 3

Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen 
Gesamtumsatz des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Numero massimo di offerte ammesse: 3

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten 
Referenzen über früher ausgeführte Aufträge betreffend die Baubetreuung und Drilling 
Supervision für Tiefen-geothermiebohrungen, jeweils bezogen auf die letzten fünf Jahre, 
jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, 
maximale Tiefe der begleiteten Bohrung(en), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, maximale Förderrate der begleiteten Bohrung(en) und erbrachte Leistungen 
(mindestens 3). Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Aus-schluss. Hierfür müssen sie 
mindestens den Name des Auftraggebers, den Er-bringungszeitraum, den Leistungserbringer, 
die maximale Tiefe der begleiteten Bohrung(en), die Gesamtkosten der begleiteten Bohrung
(en), das Gestein, die maximale Förderrate der begleiteten Bohrung(en) und mindestens drei 
erbrachte Leistungen nachweisen. Die Mindestreferenzen werden - soweit kein Ausschluss 
erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu verge-benden Leistungen 
gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in Betrieb 
genommen sein.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Numero massimo di offerte ammesse: 3

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über 
früher ausgeführte Aufträge betreffend die Baubetreuung und Drilling Supervision für 
Tiefengeother-miebohrungen, jeweils bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert 
nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale Tiefe der 
begleiteten Bohrung(en), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), Gestein, maximale 
Förderrate der begleiteten Bohrung(en) und erbrachte Leistungen (mindestens 2). Die 
weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt die Nicht-wertung der Referenz. Hierfür müssen sie mindestens den Name 
des Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale Tiefe der 
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begleiteten Bohrung(en), die Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), das Gestein, die 
maximale Förderrate der begleiteten Bohrung(en) und mindestens zwei erbrachte Leistungen 
nachweisen. Die weiteren Referenzen werden - soweit kein Ausschluss erfolgt - hinsichtlich 
der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden Leistungen gewichtet und mit einem 
Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in Betrieb genommen sein.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Numero massimo di offerte ammesse: 3
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (decimale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 0,5
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Auftragsbezogene Qualifikation und Erfahrung der Projektmitarbeiter
Descrizione: Auftragsbezogene Qualifikation und Erfahrung der Projektmitarbeiter
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (decimale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 0,3
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Umsetzungskonzept
Descrizione: Umsetzungskonzept
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (decimale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 0,2

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 18/05/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMF73
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Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen, dort insb. 
Vertragsunterlagen.
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabunterlagen

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: 1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
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Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Numero di registrazione: 82166
Indirizzo postale: Freihamer Straße 2
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Telefono: 091191930
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numero di registrazione: 09-0318006-60
Indirizzo postale: Maximilianstraße 39
Località: München
Codice postale: 80538
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificativo/versione dell'avviso: 43ea7efc-f39a-4d9d-bd47-7fbf2f41ad9e  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 14/04/2026 14:04:55 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 254715-2026
Numero dell'edizione della GU S: 73/2026
Data di pubblicazione: 15/04/2026
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